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NOTICE: This is a public document, which means the document as submitted will be available to the public upon request.  
Therefore, do not enter personal identifiers on it, such as Social Security number, driver’s license number, vehicle plate 
number, insurance policy number, active financial account number, active credit card number or military status. 

AVI: Sa se yon dokiman piblik.  Pa mete okenn enfòmasyon idantifikasyon pèsonèl sou li, kankou nimewo Sekirite 
Sosyal, yon nimewo lisans chofè, yon nimewo plak machin, yon nimewo kontra asirans, yon nimewo kont finansye ki 
aktif, yon nimewo kat kredi aktif, oswa stati militè.  Dokiman sa a ap disponib ba piblik la sou demann jan li soumèt la. 

Tout plent, petisyon ak lòt papye ki soumèt ba tribinal la fèt pou an angle. 
Complaints, motions and other papers submitted to the court should be in English 

Superior Court of New Jersey 
Tribinal Siperyè nan New Jersey 

State of New Jersey Law Division  County 
Leta Noujèze Divizyon Dwa Konte 

v. Indictment No 
kont Nimewo Dosye Akizasyon 

Notice to Defendant Pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b 
Mandatory Suspension of Driving Privileges 

Avi ba akize Konfòmeman a N.J.S.A. 2C:29-2b  
RevokasyonEgzijib Privilèj pou Kondwi (Haitian Creole) 

Defendant 
Defandè 

This is to inform you that, as a person convicted of Eluding pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b, your driver’s 
license is suspended for a period of                           [6 months to 2 years], effective today.  In addition, 
if during the period of suspension you are convicted of personally operating a motor vehicle, you will be 
subject to the penalties set forth in N.J.S.A. 39:3-40: 

Lèt sa a se pou enfòme w ke, antan ke moun ki kondane de Evazyon konfòmeman a N.J.S.A. 2C:29-2b 
lisans ou revoke pou yon peryòd de                           (6 mwa a 2 lane) apati de jodiya.  An plis, si 
pandan peryòd revokasyon sa a yo ta kondane w de kondwi yon machin pèsonelman, w ap lobjè de 
sanksyon ki etabli nan N.J.S.A. 39:3-40: 

Upon conviction for a first offense, a fine of $500; 
Sou kondanasyon  premye enfraksyon, yon amann de $500; 

Upon conviction for a second offense, a fine of $750, and imprisonment in the county jail for at least 
1 day but not more than 5 days; 

Sou kondanasyon dezyèm enfraksyon, yon amann de $750, ak tèm prizon nan prizon konte a pou omwen 1 jou men ki 
pa depase 5 jou yo; 

Upon conviction for a third offense or subsequent offense, a fine of $1,000, and imprisonment in the 
county jail for 10 days. 

Sou kondanasyon twazyèm enfraksyon oubyen an ka residive, yon amann $1,000, ak tèm prizon nan prizon konte a 
pou 10 jou. 

In addition, under certain circumstances, conviction for a first, second, third or subsequent offense could 
result in revocation of your motor vehicle registration privilege and/or an additional period of your 
driver’s license suspension. 

An plis, nan sèten sikonstans, kondanasyon yon premye, dezyèm, twazyèm oswa residive ta kab lakòz revokasyon privilèj 
imatrikilasyon machinn w an ak/oswa yon peryòd adisyonèl de revokasyon lisans ou. 

You have also been informed of the above consequences orally in open court by the Judge. 
Jij la enfòme w tou de tout konsekans ki make anlè yo nan odyans piblik ki fèt nan tribinal la. 
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I,                                                              , the defendant in the above-entitled cause(s) having been 
convicted of Eluding pursuant to N.J.S.A. 2C:29-2b, hereby acknowledge receipt of written notice of the 
penalties for driving while suspended for a violation of said statute.  I have also been informed of these 
consequences by the judge orally in open court. 

Mwen,                                                             , akize nan dosye ki parèt anlè a kondane de Evazyon konfòmeman sido 
condenado de Eludir conforme a N.J.S.A. 2C:29-2b, por este medio acuso recibo de la notificación escrita de las 
penalidades por conducir con la licencia suspendida debido a una infracción de dicho estatuto.  El juez también me ha 
informado verbalmente de estas consecuencias en una audiencia pública. 

Dated/Dat Defendant/Defandè s/ 

Approved by/Apwouve pa s/ 
 J.S.C 

To be completed by defendant if driver’s license is not collected at time of sentencing: 
Pati sa a fèt pou konplete pa akize a si yo pat pran lisans kondwi li nan men li omoman yo dikte santans la: 

Full name/Non Konplè  

Address/Adrès  

Date of Birth/Dat Nesans  Eye Color/Koulè zye  Gender/ Sèks  
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